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i'una representado 

teatral 
vuitcemista-

La prohibido 
Zovemativa de 1801 
sobre les representacions 
de teatre en catata 
Pep Vila Is estudiosos del nostre teatre es 

mostren mes o menys d'acord 
amb rafirmació, ctjntrastada a 
través de la documentació que 
ens ha arribat, que ¡'escena 
catalana, des del final del segle 

XVIil fins gairebé la institucionalització deis 
Jocs Floráis, és gairebé un descrt solcat només 
per una colla de noms il-lustres que cscriuen 
gatadcs i altres peces menors, sainets humo-
rístics i obres satíriques d'ambienC polític. Hi 
ha també una línia culta al RosscUó i Menor
ca que ara no ens interessa tractar. A Valen
cia ñoreixen els coMoquís, els miracles i els 
sainets bilingües. A Catalunya la tradició 
popular era la mes efectiva amh representa
cions de teatre hagiográfic i teatre passionís-
tic, al costat de íes obres de Francesc Renart, 
Josep Robreñü, Abdó Terrades, etc. 

Pero si parlem del teatre institucionalit-
zat, el que es feia en escenaris estables i regía-

mentats, el balanf és encara mes magre. En 
aquest panorama la posada en escena d'una 
obra en castellá permetia, a voltes, Tescenifi-
cació, a la mitja part, d'una obra curta catala
na, xarona, en un sol acte, per acontentar la 
populassa, obres d'altra banda sustentades 
damunt del concepte de Ucngua baixa. 

La incidencia del teatre cátala a Giro-
na en aquesta primera meitat del segle XIX 
és mes aviar escassa. Una relació d'obres 
representades al Teatre Municipal de Giro-
na en 1827, per la companyia de Magí 
Vidal de Reus, recuU rescenificació de «los 
pastorcillos», scnse esmentar cap mes noti
cia sobre el contingut de la representació. 
Una altra obra bíblica escenificada en 1828 
és també en castella: El huerto de Babilo
nia... Nahucodonusor. De les 299 obres que 
representen les companyies de Magí Vida! i 
Juan Grau entre 1827 i 1829, no hi ha cap 
en cátala, segons es desprén d'una análisi 
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deis tírols de les obres conscrvades a 
l'Arxiu Historie de rAjuncament. 

La impremca Grases de Gircina 
edita en 1849 Los pastorciílos sea el naci
miento del hijo de Dius, autosacramental 
en 4 acto<;. En 1869 es presenta a la ciu-
tat una «Compañía Dramática Catala
na», de ia qual no n 'hem Crohat el 
repertori d'obres. En conjunt, son dades 
aíUades, pero, que demostren, sense cap 
mena de dubtes, Tabséncia d'obres cata
lanes en els repertoris de companyies 
que venen a treballar a una perita ciu-
tat de provincia, amb actors ĉ ue teñen 
cognoms de gent del país. 

Durant el segle XIX ducs prohibi-
cions a tempten contra la salut i la 
difüsió del teatre en cátala- Aquesta 
que presentem de 1801, gairebé desco-
neguda per a tothcjm, i que bem trobat 
manuscrita a VArxiu Historie de l'Ajun-
tament de Girona(]) entre els Uigalls de 
teatre, i una segona de 1867(2) dicta
da durant el regnat d'Isabel lí, que 
encara que no explica tota la pro
blemática del teatre cátala de Tépoca, 
ni pretenem que sigtii la clau per inter
pretar una situació complexa, sí que 
hem de suposar que va alentir la difü
sió d'un corrent autócton i del drama 
romántic a Catalunya que era hegemó-
nicament castellá. Tot i que els drama-
turgs son del país, i que gairebé ningú 
els ha estudiat, la catalanització només 

éw temática(3). A mitjan segle XIX, sí 
que bi ha una comedia burgesa, un 
petit drama de costums fet per Josep 
M. Arnau, Eduard Vidal i Valenciano, 
Josep FcUu i Cx)dina, ere. 

Barrar el pas del cátala a l'escena 
volia dir convertir la Uengua en un 
ambit purameni familiar, sense possibili-
rat d'expandir-se. L'abandó de la Uengua 
de banda de les classes cuites tanibé crea 
desconfianza, i el teatre cátala es reftigia 
en el sainet, l'entremés, el drama de la 
passió, refercnts encara medievalitzants. 
L'edicte de 180Í debia, pero, perdre pis
tonada perqué en 1867, la vitalitat del 
nostre teatre, amb la revifalla renaixen-
tista, obliga les autoritats a dictar una 
nova norma a través de la qual no 
s'admeten a censura obres dramátiques 
en qualsevol deis dialectes peninsuiars. 

Arreu és sabuda ia importancia i la 
significació del teatre com a fenomen 
de divertiment i d'aculturació de les 
masses. Des de sempre les formes tea-
trais han irromput en la vida pública 
c rean t op in ió , a fa i fonant el gust 
d'ámplies capes de la població; altres 
vegades la práctica teatral és objecte 
d'una atenció creixent de grups i cer-
clcs reduits sobre la vigencia de certs 
models estétics, ainb la irrupció al final 
del segle XVIII d'una nova classe, una 
certa burgesia comercial que prepara el 
camí de la Renaixeni^a. 

Fins ara, els cstiidiosos del nostre 
teatre i de la llengua(4) només s'havicn 
fixat en la prohibició c[ue surt en la 
Reial Ordre de 15 de gener de 1867, 
gairebé a la ñ del regnat d'Isabel II, 
quan el cap del govern era el general 
Narváez, quatre anys després de la fun-
dació del teatre Romea de Barcelona, 
catedral de! teatre cátala. Com a fet 
curios, cal dir que no fou publicada a la 
Gaceta de Madrid sino al Boletm Oficial 
de la Provincia de Barcelona{5) ja que 
només tenia ámbit provincial en ser 
Barcelona, cap i casal de Catalunya, i 
centre del primer teatre cátala de la 
Renaixen^a. La presencia d'autors tan 
prolífics com Eduard Vidal, Frederic 
Soler «Pitarra», Conrad Roure, alarma 
les autoritats desitjoses de prescriure el 
cátala com a eina de representació tea
tral: En vista de la comunicación pasada 
en esii' Ministerio por el censor interino de 
teatros del reino con fecha 4 del corriente, 
en la que se hace notar el ̂ an número de 
producciones dramáticas que se presentan 
a la censura escritas en ¡os diferentes dia
lectos, y considerando que esta novedad ha 
de influir forzosamen'e a fymentar el espí
ritu autócumo de /as mismas, destruyendo 
el medio inás eficaz pa-a que se generalice 
el uso de la Uengua r.acional, la reina 
(q.D.g) ha tenido a bien disponer que en 
adelante no se admitirán a la censura obras 
dramáticas que estén exclusivameni escri-
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tas en cualquiera de ios dialectos de las 
provincias de España. Aquesta disposició 
potser afavorí la presencia ais nostres 
cscenaris de tota una tradició de teatre 
bilingüe que encara és per estudiar. 
Davant la impossihilitat d'obres exclusi
vamente escutas en cualquiera de los dia-
lectos de las provincias de España, 
l 'enginy deis homes del tea t re els 
empeny a escriure obres hereves de la 
tradició sainetista, i una tncipient 
comedia de costums, algunes de les 
quals, presenten un curios fenomcn lin-
güístic: la diglóssia d'alguns estaments 
de la societat, quan alguns personatges 
de íes classes altes parlen en castella, i 
les menys afavorides en catalá-

La disposició de 1801 

La disposició de 1801 té ct)ni a 
antecedent una reforma del teatre que 
es fa a Madrid en 1799. El govern de 
Mariano Luis Urquijo a través del 
censor de teatres Santos Diez Gonzá
lez treu endavan t una ¡dea de una 
reforma de los teatros de Madrid, que 
s'aprovava per una reial ordre de 21 de 
novembre de 1799. 

En 1801 , Manue l de Godoy y 
Alvarez de Paria (Badajoz, 1767 - París, 
1851), favorit de Caries IV, i borne 
atent ais postulats de la IMustració, en 
el sentit d'anar en contra Íes altres 

Uengües de l'Estat que no fossin el cas
tella, dicta unes Instrucciones para el 
arreglo de teatros y compañías fuera de la 
Corte, d ' l l de mar^ de 1801, amb les 
quals volia reformar tota la legislació 
teatral de l'época. En sfntesi, bi havia 
una junta central que tenia competén-
cies per a tot l'estat i una junta particu
lar, d'ámbit local en la qual participa-
ven l'alcalde, un regidor i un censor 
literari designat per la junta general. 
L'alcalde de la població feia funcions 
de secretan i era el que donava els per
misos d'ohertura, feia els contractcs 
amb l'arrendatarí, encara que la censu
ra i l'admissió d'obres a consulta eren 
responsabilitat d'un censor nomenat 
des de Madrid. 

Ningú no ba estudiar encara 
aque^ts condicionaments en la vida 
teatral catalana. Segons Xavier Fábre-
gas(6), al comcn^ament del scgle XIX, 
nomcs el teatre de la Santa Creu de 
Barcelona estava autoritsat al Principat 
de fornir-sc d'actors catalans. Les obres 
de gran repartiment venien contracta-
des des de Madrid, al marge de la nos-
tra Uengua i deis nostres intercssos 
artístics, economics o estétics. 

Amb aquest pía general de refor
mes seria interessant resseguir la carte-
Uera teatral giroiiina de mans de pro-
fessionals, des del comen^ament del 
seglc XIX per tal de comprovar la 

incidencia d'aquesta normativa que 
queda truncada, momentániament, per 
la Guerra del Francés que afavorirá un 
teatre en aquesta Uengua, com a eina 
propagandi'stica. Es fa necessari un 
estudi de la cartellcra gironina i catala-
ria que serveixi per documentar la pres-
sió del castella, la presencia de la nos-
tra Uengua en les Uistes d'obres repre-
sentades, mes enllá de l'aixecament de 
Riego en 1821 i l'inici del Tr ienni 
Constitucional. A costar d'un teatre 
religiós d'arrel secular, porser docu-
mentan'em la pcnetració d'un teatre 
popular i altres generes o subgcneres 
també subalterns fins arribar a la déca
da de 1860-1870. 

Si analitzem aquest l'edicte ens 
adoncm com aquesta normativa treia 
protagonisme a Catalunya i afavoria el 
central isme cultural . El reglament 
d'aquesta Real Junta de Teatros retalla 
qualsevol autonomía local o provin
cial. Des d'ara, aquesta junta amb seu a 
Madrid, rep una Uista de les obres 
rcpresentades arreu. S'ínicia així un 
rudimentari sistema de drets autors i 
de control de comptes deis quals un 
tres per cent, i per un espai de 10 anys, 
es destinava ais autors de comedies i 
tragedles que es representaven a dos 
teatres de Madrid- El cen t ra l i sme 
bavia convertit Madrid en la capital 
teatral d'Espanya. No sabem la duració 
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d'aquesta reforma ni el seu abast real. 
Tampoc no he sahut trohar cap norma 
que reestableixi o doni la batalla a 
favor d'un teatre cátala. El romanticis-
me, pero, no parlará la nostra llengua. 
Alguns diuen que aquesta müdernitza' 
ció teatral que havien iniciat els illus-
trats va fracassar en 1802, encara que 
es va mantenir el carree de censor per 
molt de temps. Els primers 30 o 40 
anys del segle XIX son els inés mals 
estudiats de la nostra historia cultural. 
Tot i la manca de dades amb el tetra-
bastall de la Guerra del Francés i el 
regnat de Fettan Vil, el que és ben 
cert és que l'escena catalana patirá 
totes aqüestes tensions fins ben arriba-
da la Renaixen^a. 

Análisi d'aquesta Instrucció 

La Junta de Direcció i Reforma 
deis Teatres d'Espanya presidida per un 
governador del consell, amb un direc
tor, un censor i un regidor de Madrid, 
basa la seva estrategia en una ordena-
ció molt estricta de l'espectacle teatral, 
que resumim seguidament. Com veu' 
rem son uns punts de gran interés per 
veure com funcionava el teatre a casa 
nostra, dintre de la millor línia jacobi
na, el reglament del qual afectava les 
representacions teatrals a Girona. En 
un apéndix transcrivim sencer el text 
de la Llei XII de Garles IV, Instrucción 
para el arreglo de teatros y compañías 
cómicas fuera de la Corte. 

- Greaci(3 d'una junta particular, 
d'ámbit provincial, que nomenará un 
corregidor a cada ciutat o pohle on hi 
hagi un teatre obert. El carree corres-
ponia, generalment, a l'alcalde amb 
l'ajut d'un regidor i un diputat, nome-
nats per l 'ajuntament. En canvi, el 
censor Uterari era escollit per la Junta 
General. El secretari del censt)r era el 
mateix que el de Tajuntament. 

- Un governador del Gonsell de 
Teatres de Madrid té jurisdicció per 
resoldre qualsevol assumpte conten-
ciós en afers de teatre. Aquest funcio-
nari té poders per subdelegar les sevcs 
atribucions en la Junta deis Teatres de 
provincia. 

- ha censura de les obres que es 
representen, i també la determinació 
de la propietat intel-lectual de l'obra, 
correspondrá al censor subdelegat, que 
quan s'escaigui haura de comptar amb 
l'aprovació d'un vicari eclesiástic. Es 

regula, fins i tot, el repartiment de 
papers entre actors, el bon gust en la 
tria deis decorats i en la posada en 
escena, etc. 

- L'ajuntament de cada ciutat, en 
nom de la Junta, té atribucions per 
obrir o tancar els teatres, de Uigar 
acords amb els empresaris que es facin 
carree de la programació. 

- N o es poden bai lar , tocar o 
representar en cap teatre d'Espanya 
obres que no siguin en llengua castella
na, en un i n t e n t que el cátala no 
s'implanti re.si)ludament en la societat 
catalana, donada la importancia del 
teatre com a divertiment de masses. Els 
actors que representen les obres han de 
ser espanyols o bé posseir aquesta 
nacionalitat. 

- Es prohibeixen les companyies 
ambidants que exporíaven el teatre 
d'una ciutat a l'altra. Aixó impossibi-
lita el tráfic d'idees i d'obres, el con
tacte amb altres actors, possihlement, 
també amb companyies esrrangeres. 
La Junta general pot aprovar, amb 
condicions, el trasllat d'aquestes com
panyies quan en pobles pe t i t s , el 
govern de la ciutat no assumeixi, per 
un any, el seu m a n t e n i m e n t . En 
aquest cas sc'ls expedirá un passaport 
per despla^ar-se d'un lloc a l'altre. 

- Noniés s'admeten com a mem-
bres de companyies comiques de pie 
dret, aquells joves que sápiguen Uegir i 
escriure, que tinguin bona educació i 
una conducta regular. 

- Les juntes vet l laran peí bon 
funcionament deis contractes amb els 
empresaris, regularan el funcionament 
de les llotges, el pagament de les des
peses deis actors, etc. Quan les com
panyies es presenten sense empresari, 
peí seu compre i risc, es fará un con
tráete d 'arrendament, directament, 
amb les juntes. 

- El censor, vocals de la junta i 
autoritats militars teñen entrada Uiure i 
preferencia a l'hora d'escoUir un lloc 
adequat a la seva dignitat. 

- Es regula el dret d'autor. Cada 
teatre del regne descomptará un tres per 
cent en la recaptació de cada obra 
nova, a benefici de l'autor, per un ter-
mini de 10 anys. La Secretaria Central 
enviará a províncies un Uistat d'obres i 
autors perqué puguin saber en tot 
momer\t quines son aquestos novetats. 
La Junta General es reserva el dret i pri-
vilegi d'imprimir ac\uestes obres. Aquest 
control d ' impremta frenará potser 
també la impressió d'obres del país. 

- El president de cada junta parti
cular ha d'informar cada dos mesos a la 
junta central de les incidéncies i pro-
gressos, de ¡es obres representades en la 
seva jurisdicció. 

Pep Vila es tilóleg. 

Notes 

l.-Lligalis administmrius sobre reatrc. Registre 
VI. Cultura 6-3. El t txt de Girona que repro-
duim és una copia manuscrira del dccrec que 
va sortir a la Novíürría recopiiación de les J-£>tís 
de España (s.i.). 1805, Tom 111, 'ibros VI i 
Vil, pagines 669-671. Aquest deci-it també 
Tesmenta Maria Tarrago Artclls al seu lUbte, 
Eí teatre de les comedies de Reus. Un exemple 
de viíahtat ciutúdana (1761-1892), Hl Mcdol, 
Tarragona, 1993, pág. 65. Aixó vol dir que 
era una norma e.stesa i coneguda arreu que 
va afectar moltíssim la trajectoria vital de 
teatre cátala. Peí que fa a Girona, vcgeu el 
Ilibre coMectiu a cura de J.M. Birulés, J.M. 
Fonalleras, Pere García i Ignasi de Solá-
Morales, Historia del teatre municipal de Giro-
rm (1769-1985), Ajuncament, 1985. 

2.-.'\ngcl Carmona, Les dues QMtahmyes, Edito
rial Ariel, Barcelotia, 1967, pag. 24. 

3.-Sobre aquesta época vcgeu el Ilibre de Xavier 
Fabregas, Les formes de diversió en hi societat 
catalana Tomantica, Curial, Barcelona, 1975. 

4.-Josep Meliá, inftmne .soí>ri; la kngLuí catalana, 
Barcelona, 1970, pag. 312. També l'csmenta 
scnsc estudiar-la t n el conrext del teatre de 
l'época, Francesc Ferrcr i Girones, La perse-
cució política de la llengua catalana, Edtcions 
62, Barcelona, 1985, pagines 59-60. 

5.-Núm. 244 de 29-14867. 
6.-X. Fábrcgas, o¡). cit, pag. 12. 
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